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The Principles of the Uist Gaelic and Community
Language Plan are:

Visibility
‘seeing and hearing more Gaelic in everyday life, particularly in signage and

events’.

Usage
‘creating the space, confidence and habit’ to use Gaelic; ‘shifting from fluency

to functionality’

Gaelic Matters 
not a cultural add-on but built into every aspect of our functioning. ‘At

community level, this means considering usage, inclusion and promotion of
Gaelic at the earliest planning stage for events, from coffee mornings to island
tours to international music events and organsation level it means reflecting
on how best to increase usage, inclusion and promotion of Gaelic in the daily

worklife of people.”
 

Small Steps 
to begin with what is possible now: signage, a spoken Gaelic welcome or
greeting, conversations… all these things build confidence and increase

visibility.



https://gaidhliguibhist.scot

https://gaidhliguibhist.scot/

Plana Gàidhlig Uibhist: Ceanglaichean
Briog air a cheangal gu h-ìosal

https://gaidhliguibhist.scot/
https://gaidhliguibhist.scot/
https://uibhist-my.sharepoint.com/:x:/g/personal/ceiteag_ceolas_co_uk/IQDTair9zGo5SIRv8UKcytIOASkICmaR6ZhkQ9rbkDnwz2k?e=RCadVf


The Gaelic £

Have you every asked what money and resources do we
have in Uist that wouldn’t be accessible for Orkney and

Shetland?



The Gaelic £

For the 2025/26 financial year, the 
Comhairle nan Eilean Siar

 (Western Isles Council) receives approximately £970,000 annually in Gaelic
Specific Grants (GSG) from the Scottish Government. These funds are primarily

allocated to Education and Children's Services. 
(Source chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://www.cne-siar.gov.uk/sites/default/files/imce/Committees/Comataidh%20Na%20Gaidhlig/2025/January/E-5B-Gaelic-As-An-

Economic-Asset-Appendix-A.pdf)

This core grant is supplemented by several other dedicated funding streams and
project-specific awards:

Core Grant Breakdown (2025/26)
Main Local Authority Allocation: £970,000.

e-Sgoil: £140,000 annually.
Revenue grants for local organisations: Approximately £15,000. 

(Source chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://www.cne-siar.gov.uk/sites/default/files/imce/Committees/Comataidh%20Na%20Gaidhlig/2025/January/E-5B-Gaelic-As-An-
Economic-Asset-Appendix-A.pdf)

Supplemental Funding Streams
The Western Isles also benefits from additional grants distributed through Bòrd

na Gàidhlig and other bodies: 
Comhairle Gaelic Project Grants: Approximately £40,000 annually.

Bòrd na Gàidhlig Strategic Stream Funding: £157,500 over a three-year period.
Gaelic Trusts (e.g., Dìleab an t-Siorraidh): £50,000.

Gaelic Development Officers Scheme: This national scheme includes the
Western Isles as a priority area, with £957,000 allocated over two years

(2025–2027) for development work across Scotland. 
https://www.gaidhlig.scot/en/gaelic-officers-scheme-invests-in-communities/#:~:text=%E2%80%9CThis%20%C2%A3600%2C000%20investment%20in,email%20tabhartas@gaidhlig.scot.

https://www.gaidhlig.scot/en/funding/
https://www.gaidhlig.scot/en/funding/


The Gaelic £
Recent Major Project Awards

Major Infrastructure & Regeneration 

Cnoc Soilleir (South Uist): A major £2.1m investment
from HIE (Highlands and Islands Enterprise), 

Scottish Government, and Bord na Gaidhlig supported phase
one 

of this Gaelic cultural centre, which opened in 2022.
Phase 2 of Cnoc Soilleir is being led by Ceòlas and will deliver a
200-seat auditorium for music events and performing arts, as

well as 2 dance studios to support local dance tuition and
traditional step dance classes at Ceòlas' annual Summer

School.
This funding will be crucial for fitting high-specification sound

and projection systems to create a versatile performance space
which will provide more performance opportunities for Ceòlas,
UHI North, West & Hebrides students, and local & touring artists

South Uist

Source

1. £1.5 million – UK Government Community Regeneration Partnership Fund
A major award supporting the restoration and redevelopment of Sgoil

Chàirinis into a new Community Heritage Centre. 

2. £599,000 – Regeneration Capital Grant Fund (Scottish Government)
Announced by Deputy First Minister Kate Forbes, this funding supports the

Sgoil Chàirinis redevelopment project and is part of the 2026–27 Scottish
Budget. 

3. £165,000 – Scottish Government Gaelic Heritage Funding
Awarded to begin redevelopment of the former Carinish School into a

community hub 

source

https://www.google.com/search?q=Cnoc+Soilleir&sca_esv=00e10f0057297768&rlz=1C1CHBF_enGB1181GB1181&sxsrf=ANbL-n50gkWPPS37kbeYKx5KuOpP8s-jrQ%3A1776345563437&ei=2-HgaZ2xGve0hbIP4NjPkQ4&biw=1920&bih=945&ved=2ahUKEwjyjJXkvPKTAxUsSEEAHbE9N-AQgK4QegQIBBAB&uact=5&oq=what+capital+investment+funding+has+come+to+Uist+in+the+last+5+years&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAiRHdoYXQgY2FwaXRhbCBpbnZlc3RtZW50IGZ1bmRpbmcgaGFzIGNvbWUgdG8gVWlzdCBpbiB0aGUgbGFzdCA1IHllYXJzSI9xUABY7G9wB3gBkAEBmAHSAaAB00-&sclient=gws-wiz-serp&mstk=AUtExfCknFB2RIG6uHiMegjnVlrPAHHBNMTlGhG6Kfy3mJX8TGvYunG8xmq1h-J5jBQ5zHFVHx5Oyq4VNuwP_0G1EZMfNMt-QVQYSQixNAjwj9259hCSFVOiu6Di2YP0kEtElwY4F2hT5WzJGNIC02WvVf0MIDJD_TcJ_yp96oeKsa1KaSJvTwWah5Wm_tMtoBup3HWn&csui=3
https://www.facebook.com/uhinwheb?__cft__[0]=AZaB4iii_TEQLYPxSafnb69AltKVqjx1WZ4thR6R7GP2WTDzaSRoL6KNTgtELYdIFp1hvTz8n_6Ix-HkuSzj6QxY57EVCUByJgV5wAbNNrzF3JhY21odi0enZO9lLSvlgluP386IUhvWuue3sNuJZ8mc9eIxjGC5cCiP5QjgR2rhhyUgPHf69YsRMROe6VmD9u8&__tn__=-]K-R
https://www.cne-siar.gov.uk/news/2025/comhairle-welcomes-gaelic-heritage-funding?utm_source=copilot.com


The Gaelic £
Recent Major Project Awards

Ionad Eilean na h-Òige has been granted £959,000 in
support of its redevelopment of the former Eriskay school

to turn it into a sustainable heritage centre and
community hub where it will offer training and wellbeing

programmes.
Source

Ceann na h-Àirigh

 (the Grimsay Community Centre) is currently in the final
stages of a major £600,000 fundraising campaign titled

Griomasaigh Còmhla / Grimsay Together. The initiative aims
to extend the community hall and café to ensure the hub's
long-term financial sustainability and accommodate rising

visitor numbers
Source 

https://www.gov.scot/news/revitalising-communities/
https://www.google.com/viewer/place?mid=/g/11h10v_g33&sa=X&ved=2ahUKEwjJhp6txfKTAxU6VEEAHZOdCN4QqdYPegQIAhAC
https://www.grimsay.org/centre
https://www.welovestornoway.com/index.php/articles/38780-big-push-fundraiser-for-grimsay-community-centre#:~:text=Created:%2004%20June%202025,and%20under%2D16s%20%C2%A35.
https://www.welovestornoway.com/index.php/articles/38780-big-push-fundraiser-for-grimsay-community-centre#:~:text=Created:%2004%20June%202025,and%20under%2D16s%20%C2%A35.


The Gaelic £
Recent Major Project Awards

Taigh Chearsabhagh in North Uist has secured over
£650k in multi-year funding from Creative Scotland for

2025–2028 and roughly £50,500 from the Islands
Programme capital fund. They have also received

regular, though currently threatened, funding from
Comhairle nan Eilean Siar for operating costs and

creative projects within the past three years.

Source

Ceòlas Uibhist has secured significant, consistent funding
over the past three years (2022-2025), with annual income

growing to over £350,000 by March 2024. Key funding
includes multi-year support from Creative Scotland through

2028, substantial investment from Highlands and Islands
Enterprise (HIE) for the Cnoc Soilleir Gaelic cultural centre,

and ongoing support from Bòrd na Gàidhlig and the Scottish
Government.

Source

https://www.taigh-chearsabhagh.org/2026/01/taigh-chearsabhagh-statement-cnes-cuts-to-arts-funding/#:~:text=Comhairle%20nan%20Eilean%20Siar%20has,cultural%20fabric%20of%20the%20islands.
https://www.google.com/search?q=Creative+Scotland&sca_esv=00e10f0057297768&rlz=1C1CHBF_enGB1181GB1181&biw=1920&bih=945&sxsrf=ANbL-n4B7e2_-fYdurSZCil2sm3Fk6PN2g%3A1776348854830&ei=tu7gabCdMrqFhbIPs8i68Q0&ved=2ahUKEwjm-NzEx_KTAxWHRUEAHXQdHtMQgK4QegQIARAB&uact=5&oq=what+funding+has+been+given+to+Tceolas+UIst+in+the+past+3+years&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAiP3doYXQgZnVuZGluZyBoYXMgYmVlbiBnaXZlbiB0byBUY2VvbGFzIFVJc3QgaW4gdGhlIHBhc3QgMyB5ZWFyc0jPDlD3BVjnDXABeACQAQCYAb0BoAG4B6oBAzAuNrgBA8gBAPgBAZgCAaACmgHCAgUQABjvBcICCBAAGIAEGKIEmAMA4gMFEgExIECIBgGSBwMwLjGgB7YRsgcDMC4xuAeaAcIHAzAuMcgHAoAIAA&sclient=gws-wiz-serp&mstk=AUtExfB1EyFufKh2GuVF3ZclWshVtvnWbO-nCm3l4Dn-r43GGebcoOKYktMhUEoVKFShFc76CFjFy0vaAwR_oqH3_2G9SVjmgMFZOaCEa1P1TTzGKM2OLB1cFuEoteqElqFs6u_40WpUz_nW4yUuocM5CUdxJ-GzJ6Y9b-IiASEEnGsqQGKjmBf-GKYoohQOUEMzHNMT&csui=3
https://www.google.com/search?q=Highlands+and+Islands+Enterprise&sca_esv=00e10f0057297768&rlz=1C1CHBF_enGB1181GB1181&biw=1920&bih=945&sxsrf=ANbL-n4B7e2_-fYdurSZCil2sm3Fk6PN2g%3A1776348854830&ei=tu7gabCdMrqFhbIPs8i68Q0&ved=2ahUKEwjm-NzEx_KTAxWHRUEAHXQdHtMQgK4QegQIARAC&uact=5&oq=what+funding+has+been+given+to+Tceolas+UIst+in+the+past+3+years&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAiP3doYXQgZnVuZGluZyBoYXMgYmVlbiBnaXZlbiB0byBUY2VvbGFzIFVJc3QgaW4gdGhlIHBhc3QgMyB5ZWFyc0jPDlD3BVjnDXABeACQAQCYAb0BoAG4B6oBAzAuNrgBA8gBAPgBAZgCAaACmgHCAgUQABjvBcICCBAAGIAEGKIEmAMA4gMFEgExIECIBgGSBwMwLjGgB7YRsgcDMC4xuAeaAcIHAzAuMcgHAoAIAA&sclient=gws-wiz-serp&mstk=AUtExfB1EyFufKh2GuVF3ZclWshVtvnWbO-nCm3l4Dn-r43GGebcoOKYktMhUEoVKFShFc76CFjFy0vaAwR_oqH3_2G9SVjmgMFZOaCEa1P1TTzGKM2OLB1cFuEoteqElqFs6u_40WpUz_nW4yUuocM5CUdxJ-GzJ6Y9b-IiASEEnGsqQGKjmBf-GKYoohQOUEMzHNMT&csui=3
https://www.google.com/search?q=Highlands+and+Islands+Enterprise&sca_esv=00e10f0057297768&rlz=1C1CHBF_enGB1181GB1181&biw=1920&bih=945&sxsrf=ANbL-n4B7e2_-fYdurSZCil2sm3Fk6PN2g%3A1776348854830&ei=tu7gabCdMrqFhbIPs8i68Q0&ved=2ahUKEwjm-NzEx_KTAxWHRUEAHXQdHtMQgK4QegQIARAC&uact=5&oq=what+funding+has+been+given+to+Tceolas+UIst+in+the+past+3+years&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAiP3doYXQgZnVuZGluZyBoYXMgYmVlbiBnaXZlbiB0byBUY2VvbGFzIFVJc3QgaW4gdGhlIHBhc3QgMyB5ZWFyc0jPDlD3BVjnDXABeACQAQCYAb0BoAG4B6oBAzAuNrgBA8gBAPgBAZgCAaACmgHCAgUQABjvBcICCBAAGIAEGKIEmAMA4gMFEgExIECIBgGSBwMwLjGgB7YRsgcDMC4xuAeaAcIHAzAuMcgHAoAIAA&sclient=gws-wiz-serp&mstk=AUtExfB1EyFufKh2GuVF3ZclWshVtvnWbO-nCm3l4Dn-r43GGebcoOKYktMhUEoVKFShFc76CFjFy0vaAwR_oqH3_2G9SVjmgMFZOaCEa1P1TTzGKM2OLB1cFuEoteqElqFs6u_40WpUz_nW4yUuocM5CUdxJ-GzJ6Y9b-IiASEEnGsqQGKjmBf-GKYoohQOUEMzHNMT&csui=3
https://ceolas.co.uk/ceolas-recieves-multi-year-funding-from-creative-scotland/#:~:text=February%2021%2C%202025%202025,and%20aspirations%20for%20the%20future.


1. Fhuair Comann Eachdraidh Uibhist a
Tuath £165,000 airson Seann sgoil

Chairinis a leasachadh.

Dè na tha sin airson gach neach ann an Uibhist a Tuath



£129.82 airson gach neach ann an Uibhist a Tuath

£165,000 / 1271



1. Gu tuairmseach cia mheud obraichean a
th’ ann an Uibhist a thathar Gàidhlig

riatanach? Roughly how many jobs in
Uist are Gaelic essential?

CIa 



1. Luchd obraich sgoil araich 25
2. Tidsearan 16
3. Oifigearan Gàidhlig  9

50



Dè am % de luchd-turais a tha a’ tighinn a dh’ Alba air
sgàth ’s gu bheil ùidh aca ann an cànan agus cultar an

àite? 
What % of tourists come to Scotland because of     an

interest in the 
language and culture.



Approximately 28% to 62% of visitors to Scotland, including the Western Isles
(Outer Hebrides), show interest in Gaelic language and culture, with 28% stating it

"enhanced" their visit and up to 62% showing a broader interest. For long-haul
visitors, this figure rises to 46% (very interested)

28% to 62%

Link to source





Key Economic Benefits of Gaelic and Cultural Tourism 

1. Stronger branding and differentiation 
A Gaelic identity makes Uist stand out: 

Unique selling point vs other islands 
Attracts national and international niche markets (heritage tourists, diaspora visitors) 

This can lead to: 
Higher demand and ability to charge premium prices 

2. Longer stays 
Visitors interested in culture are more likely to: 

Stay extra days to attend events or courses 
Explore multiple sites connected to heritage 

Even a small increase in average stay length significantly boosts: 
Accommodation income and Food and transport spending 

3 Higher visitor spending 
Cultural tourists tend to spend more because they look for: 

Guided experiences (Gaelic tours, storytelling, heritage walks) 
Workshops & events (music, language tasters, crafts, concerts and ceilidhs) 

Local, authentic food and drink 
That means more revenue per visitor compared to general sightseeing tourists. 

4. Reduced seasonality 
Cultural tourism isn’t as weather-dependent as outdoor tourism: 

Language courses, music events, and storytelling can run year-round 
Helps bring visitors in shoulder/off-season months 

This stabilizes income and supports year-round employment. 



 
5. Support for local jobs and skills 

Demand for Gaelic-related experiences creates jobs for: 
Local guides and co-ordinators 

Teachers and cultural practitioners 
Cultural Centre staff – Ceòlas, TC, Ceann na h-Airigh, Comainn Eachdraidh Uibhist a Tuath,

 Comann Eachdraidh Eirisgeidh, Taigh Tasgaidh CHill Donain
 15 staff as a conservative estimate 

This keeps income within the community and supports the local economy. 
6. New products and services 

Businesses can diversify what they offer: 
Linking to Gaelic language classes or short experiences 

Linking Cultural events (Cnoc Soilleir phase 2, Ceòlas, EDF) 
Creating new events- Cidsin Ceilidh 

Interpretation in Gaelic (signage, audio guides) 
This creates new income streams, not just relying on accommodation or basic services. 

7. Multiplier effect in the local economy 
Money spent on cultural tourism circulates locally: 

Visitors buy local crafts, food, music 
Businesses source locally where possible 

This increases overall economic impact beyond just tourism businesses. 
 In summary: 

That % of visitors coming because they have an interest in the Gaelic language and culture represents a valuable, motivated market segment
If businesses actively develop Gaelic-focused experiences, they can increase revenue, extend the season, and build a more resilient and distinctive local tourism

economy. . 



Stòr-dàta Bannan-Sgrìobhte
Briog air an ceangal gu h`-iosal

https://uibhist-my.sharepoint.com/:x:/g/personal/ceiteag_ceolas_co_uk/IQC42V_YfTvFTKTufPoCQSM1AZsc68eAr45E8O363QQRNiU?e=Meb6cz
https://uibhist-my.sharepoint.com/:x:/g/personal/ceiteag_ceolas_co_uk/IQC42V_YfTvFTKTufPoCQSM1AZsc68eAr45E8O363QQRNiU?e=Meb6cz
https://uibhist-my.sharepoint.com/:x:/g/personal/ceiteag_ceolas_co_uk/IQC42V_YfTvFTKTufPoCQSM1AZsc68eAr45E8O363QQRNiU?e=Meb6cz












Neart sa Ghàidhlig

What it means to display this logo?
 

· By displaying this logo you are part of the Uist
Gaelic and Community Plan’s initiative to raise
the profile of Gaelic from Eriskay to Berneray. 

 
· It is a clear symbol of your support for this

grass roots initiative to promote the
normalisation of speaking Gaelic (by those who
have a little to those who are fluent) whenever

and wherever possible. 

 
· You are acknowledging that there is strength

in Gaelic because it is accompanied by
economic, social, educational and cultural

benefits to Uist.

 
· You are celebrating that you are a part of a
special community with a special language,

culture and heritage.



Poileasaidh Luach sa 
Ghàidhlig



Bann-sgrìobhte Buidheann
Taighean-Osta nan Eilean 

https://uibhist-my.sharepoint.com/:w:/g/personal/ceiteag_ceolas_co_uk/IQBfTpFF_nXaT47rtCm-QyFRAcDNbbgECTbPXUfXxsqR0K0?e=3mxhvs
https://uibhist-my.sharepoint.com/:w:/g/personal/ceiteag_ceolas_co_uk/IQBfTpFF_nXaT47rtCm-QyFRAcDNbbgECTbPXUfXxsqR0K0?e=3mxhvs
https://uibhist-my.sharepoint.com/:w:/g/personal/ceiteag_ceolas_co_uk/IQBfTpFF_nXaT47rtCm-QyFRAcDNbbgECTbPXUfXxsqR0K0?e=3mxhvs


Bann-sgrìobhte Buidheann Taighean-Osta nan
Eilean 

https://uibhist-my.sharepoint.com/:w:/g/personal/ceiteag_ceolas_co_uk/IQBfTpFF_nXaT47rtCm-QyFRAcDNbbgECTbPXUfXxsqR0K0?e=3mxhvs
https://uibhist-my.sharepoint.com/:w:/g/personal/ceiteag_ceolas_co_uk/IQBfTpFF_nXaT47rtCm-QyFRAcDNbbgECTbPXUfXxsqR0K0?e=3mxhvs
https://uibhist-my.sharepoint.com/:w:/g/personal/ceiteag_ceolas_co_uk/IQBfTpFF_nXaT47rtCm-QyFRAcDNbbgECTbPXUfXxsqR0K0?e=3mxhvs








Fios air ais
Dear Ken,

I just wanted to take this opportunity to share that
I received many positive comments from the Bòrd

na Gàidhlig officers about how impressed they
were with the amount of Gaelic they heard from

staff in your hotel. A number of them came to me
specifically to highlight how great to have staff

using Gaelic.
It was recognised that not everyone felt they were

fluent or confident, but everyone agreed that it
didn’t matter and that they deserved praise for
using the Gaelic they had. What a sign of ‘modh’

and hospitality that they went out of their
comfort zone for the guests — it was very much

appreciated.
I personally was delighted to hear Pluto as the

background music, and I know lots of people liked
the information about the Dark Island song at the
front entrance and that the menu included Gaelic

as well. It just felt like Gaelic was part of the
holistic experience of visiting your hotel, and

hopefully you can keep the momentum of your
new Gaelic charter going, as it has certainly got off

to a flying start.



https://archive.org/details/robert-barr-the-dark-island


Goireasan 

https://gaidhliguibhist.scot/gaelic-resources/
https://gaidhliguibhist.scot/gaelic-resources/


Goireasan 

https://uibhist-my.sharepoint.com/:x:/g/personal/ceiteag_ceolas_co_uk/IQDr4m6JL-beRoulYORp-jk1AXd_hMm5YBVwWNeWG8YNgdI?e=IlIwBe
https://uibhist-my.sharepoint.com/:x:/g/personal/ceiteag_ceolas_co_uk/IQDr4m6JL-beRoulYORp-jk1AXd_hMm5YBVwWNeWG8YNgdI?e=IlIwBe


Gaelic place names



Visit Scotland News
20 Feb 2024

New Gaelic Tourism Strategy for Scotland unveiled

https://visitscotland-newsroom.prgloo.com/news/new-gaelic-tourism-strategy-for-scotland-unveiled#:~:text=An%20increased%20interest%20and%20value,importance%20to%20the%20Gaelic%20language.
https://visitscotland-newsroom.prgloo.com/news/new-gaelic-tourism-strategy-for-scotland-unveiled#:~:text=An%20increased%20interest%20and%20value,importance%20to%20the%20Gaelic%20language.
https://visitscotland-newsroom.prgloo.com/news/new-gaelic-tourism-strategy-for-scotland-unveiled#:~:text=An%20increased%20interest%20and%20value,importance%20to%20the%20Gaelic%20language.


RÈIDIO CHEÒLAIS

www.ceolas.co.uk/reidio/cheolais/
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	Ionad Eilean na h-Òige has been granted £959,000 in support of its redevelopment of the former Eriskay school to turn it into a sustainable heritage centre and community hub where it will offer training and wellbeing programmes.
	Source

	Ceann na h-Àirigh  (the Grimsay Community Centre) is currently in the final stages of a major £600,000 fundraising campaign titled Griomasaigh Còmhla / Grimsay Together. The initiative aims to extend the community hall and café to ensure the hub's long-term financial sustainability and accommodate rising visitor numbers
	Source

	Ceòlas Uibhist has secured significant, consistent funding over the past three years (2022-2025), with annual income growing to over £350,000 by March 2024. Key funding includes multi-year support from Creative Scotland through 2028, substantial investment from Highlands and Islands Enterprise (HIE) for the Cnoc Soilleir Gaelic cultural centre, and ongoing support from Bòrd na Gàidhlig and the Scottish Government.
	Taigh Chearsabhagh in North Uist has secured over £650k in multi-year funding from Creative Scotland for 2025–2028 and roughly £50,500 from the Islands Programme capital fund. They have also received regular, though currently threatened, funding from Comhairle nan Eilean Siar for operating costs and creative projects within the past three years.
	Source
	Source

	Dè na tha sin airson gach neach ann an Uibhist a Tuath
	£165,000 / 1271
	£129.82 airson gach neach ann an Uibhist a Tuath
	Gu tuairmseach cia mheud obraichean a th’ ann an Uibhist a thathar Gàidhlig riatanach? Roughly how many jobs in Uist are Gaelic essential?
	Luchd obraich sgoil araich 25
	Tidsearan 16
	Oifigearan Gàidhlig  9
	Dè am % de luchd-turais a tha a’ tighinn a dh’ Alba air sgàth ’s gu bheil ùidh aca ann an cànan agus cultar an àite?  What % of tourists come to Scotland because of     an interest in the  language and culture.
	28% to 62%
	Approximately 28% to 62% of visitors to Scotland, including the Western Isles (Outer Hebrides), show interest in Gaelic language and culture, with 28% stating it "enhanced" their visit and up to 62% showing a broader interest. For long-haul visitors, this figure rises to 46% (very interested)

	Key Economic Benefits of Gaelic and Cultural Tourism
	5. Support for local jobs and skills  Demand for Gaelic-related experiences creates jobs for:  Local guides and co-ordinators  Teachers and cultural practitioners  Cultural Centre staff – Ceòlas, TC, Ceann na h-Airigh, Comainn Eachdraidh Uibhist a Tuath,  Comann Eachdraidh Eirisgeidh, Taigh Tasgaidh CHill Donain  15 staff as a conservative estimate  This keeps income within the community and supports the local economy.  6. New products and services  Businesses can diversify what they offer:  Linking to Gaelic language classes or short experiences  Linking Cultural events (Cnoc Soilleir phase 2, Ceòlas, EDF)  Creating new events- Cidsin Ceilidh  Interpretation in Gaelic (signage, audio guides)  This creates new income streams, not just relying on accommodation or basic services.  7. Multiplier effect in the local economy  Money spent on cultural tourism circulates locally:  Visitors buy local crafts, food, music  Businesses source locally where possible  This increases overall economic impact beyond just tourism businesses.   In summary:  That % of visitors coming because they have an interest in the Gaelic language and culture represents a valuable, motivated market segment If businesses actively develop Gaelic-focused experiences, they can increase revenue, extend the season, and build a more resilient and distinctive local tourism economy. .
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